
Falmouth Gallery 
 
Découvrez ici le développement du port et quelques 
curiosités! 

Look in the window of the old curiosity shop. 
What is object number 86? 
 
 
What was is like to be a passenger on a 
 packet ship? 
 
Why was Jamaica an important destination? 

Cornish Quayside 
 
La mer et son influence sur notre region. La pêche a 
donné une mode de vie aux Cornouaillais de temps  
immémorial. 

What type of fish was packed in the barrels? 
 
 
Talk about the work done by the fisherman. 

What did you most like about the museum? 
Why? 

Bienvenue au Musée Maritime de Cornouailles. Voici 
notre guide des galeries, qui vous montre les  
expositions principales. 
 
Dans chaque galerie, vous trouverez deux niveaux de 
questions – 

National Maritime Museum Cornwall  
Student Trail 

Don't forget if you get stuck or need help ask a gallery 
volunteer. 

qui demande une simple réponse écrite.  

qui demande une réponse plus profonde, que 
vous pouvez  discuter ou avec vos camarades 
de classe, ou avec votre professeur. 



The Look-out Tower 
 
Ici vous aurez un panorama spectaculaire du port – 
ses bâtiments, son commerce et ses loisirs. 

Name the town you can see to your left. 
 
 
What different kinds of boat can you see? 
 
How many steps are there to the bottom of the 
tower? 

Tidal Zone 
 
Examiner la mer naturelle. Vous aurez la possiblité de 
voir des  animaux marins, et de découvrir les secrets  
de la marée. 

What time is high tide today? 
 
 
Describe what you can see through the  
window. 

Boat pool 
 
Un peu de science – la mer, le vent et la navigation 
des bateaux téléguidés. 

How much does it cost to sail a boat? 
 
 
Talk about how you sailed your boat on the 
pool. 

Survival Zone 
 
Lisez les histoires de l’homme et de sa lutte contre 
les éléments et sa survie dans des conditions de  
danger mortel. 

How long did the Robinson family spend on 
the Edna Mair? 
 
 
Find out how Shackleton and Bullimore were 
able to survive when they had difficulties with 
their boats. 

Search and Rescue 
 
Le Sauvetage en Mer. Explorer notre  
hélicoptère -  lisez des histoires de ceux qui luttent 
contre les dangers de la mer en  Cornouailles. 

What happened on 24 August 2004?    
 
Why is Cornwall so dangerous for sailors?     

 

Nav Station 
 
La météo, la science, la navigation, et le climat vus 
par les yeux des artistes. 

‘Navigation by mark’ 
Try navigating a course with the boat on the 
screen. 
How long did it take? 
 
 
Find out about the weather. 
Is the weather in Cornwall the same as 
where you live? 


